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CONVENTION FRONTALIERE1

Le Co-rnwont do la Rpublque TuAisiane,

Le Gourxa at do la Rpubliqua Alg6rienno
1Daooratiqua et PopAlaie,

D4Ereux do ranforoor davantap ISO relatin do bon voisinage entre lee doux pays,

15"Iieau do rdpondre aux voeux des populations trontalibres,

Bent oozgan do rbglemntor oom inuat la irclatin do leurea nationmn dn Is zona
froatalibre

AMCLE U : Sont eonaid6 O emN frntaliera lea babitanta don doom pays dosiciia
dana =n son do quinse kiloubtra do part et d'utre do la frontibre ou qui mrcet habtuel-
lemut lour aotivitd d'un territois k l&'autr. au voiainags do la frontibre at qul appartieonnt
X l'ume don oatdgoriea wivanten s

- Iea propri8tairos dn biaha fonds coupda par la lign frntibrm ou eituds dana l'autre pays
at lura eployda ;

- La titulaixen d'une autorisation do paage ou do parcoura en coura do validit6 I

- Los msama babituele des nroda&, oloat-&-die, lea productours, ariculteurs ot dleveura
frouta3lir, k l'exlusiam des =a rgata.

ARTICLE 2 : Lea frontaliere 'i-dasn-i dfinia peuvnit faire passer d'un territoire h
l1antz en ezndration des droits do douame oA do toute itre imposition exigible h 11entrde
ou k la sortie, k l'exoeptiog, toutefoia, la can dobdant, des taxes de visits sanitafrs

- Lur btail ;
- Le crolt et lea produits do lours troupeaux

- Les instruments agricolea deasti a k le exploitation y copris lea tracteurs agricoles

- LuOU voitures attelen I

- Laura ngraia ;

- L.wnr aeness I

- Le prodwits du sol 6a lnure propridtda.

ARTICLE 3 : L'octroi do la franobime a'aoccpage d'una ddrogation gdrale sum prohibi-
tiona dlentrde St do sortie. Toutefoln, le prohibitions ou restrictions ddictdea pour oonbattre
ou prvenir lee dpiddmiae, dpisootien, dpipyqtisa ou pour aauvegarder la sant6 des populations
at la a6eu t publique deaurent entibreonat applioablea.

AiICLE 4 :L& bdndfioe du rdgim apdoi&l oi-doswus difini eat subordan:

a) k la prdsastation d'ima carte dlidaetitd idividualle dite "Carte frontalibre"

I Entr6 en vigueur le ICr octobre 1963, conformndment h larticle 13.
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b) ou pesAe do l frontibr r I mAme bureu do douana et h 1'emprunt d'une souls at MOca
eout. igale, teut h I'aner qu 'a retour, lea route ligalee dtant ddfivoea par la idgiala.

tion interne do caque pa".

ATICLE 5 1a La carte frontallbre sat dilivr. pWr lea Couvernours at lea Di4guda on
Tunisia at par lea Prifeta et Soub-Prdfoto en AlIRZH.

Cett* carte eat acu-ae an visa prialable de l'autorit administrative du
pays volidn habl1it e k dilivror I carte frontalibre. Ce visa pout Stre refuad.

ARTICIL 6 1 La carts frontallbre, valable pour deur ann6ea, eat do coulour rouge pour
TUNISI et r pour 10'IMNX.

E.o prdciae l'lidentit du titulaire dont ella porte la photoCraphie, 1s
aigolement d6tai id at lea emprinten digitales.

Lo modble do cotte carte sera dtabli d'un commun accord par lea administra
douanibres des doux pays intdreasda.

Lea onfants do moins do seize ans sent mentionnds sur is cart- frontaslire
du chef do famile.

ARIC:L 7 1 La carte frontal' re mantionne I& catt('orie do frontaliera h laquelle appar
tiant 1. titulaire, le ou lea lleu Ott il dolt s rends, pour exercer son activitd, Is zone
validit6e acoorde6, 1e ou lea postes do douane o4 iU doit so presenter avant de frunchir la
frontibre pour obtenir lo bn6nicoe des facilitda auequlles I cart. donne droit.

ARTICLE 8 : Ii eat inadr6 dan la carte frcntalibre une fiche donnant l'inventaire,
sous spcifications dounibres :

- des aziau, du bdtail, den instrumonts agrioolea ot voitures suaoeptibles d'8tre
importdo ou exportda au bndfioe des failltds ;

- 6ventuallement, des samnse at engrais ndoeaaires, ainsi qua de quantit~a do pro-
duita dont i& rdcolte eat pr oumd6.

ARTICLE 9 : La carte dolt tre exlbde, dam I'm et l1'autre pays, h touts rdquisition
des agents do l1'autoritd. L'reque I1 frontaller donna quolque motif h poureuite at, notammnt
en can d'abus, la carte pe. *tre retir6e, salt par I'autoritd qui 1'a ddlivr4e, aoit per
l'autorit6 d'aoouil. Dons 9 cas, un avis du retrait do la carte eat donn inmdiatement au
autoritda do 1'autre pays.

ARTICLE 10: E can do fermatiue totals ou partiolle do Ia frontibre at pendant in
durde do cotte fermoture la carte frontalibre ns pereut pas do franchir la frontibre.

En pareille occurence at, autant qua possible, ce mesures sont poetdea k
ilavme h in oonnaisaan o des autoritda do frontibre de l'autre pays.

ARTICLE 11 t Au ad do l'azo Tbeaaa-Thala, des autorisations spdciales do pacage peA.
vent tre acoorddea h la domando do l1'autoritd administrative du pays voisin.

Coo autorisations, lUmites dana 1. temps, indiqueront ia zone do pacage
ainsi qua 10 hombre at lea diffdrente catdgories d'anizaux composant le cheptel intdreasd.

ARTICLE 12 : Doe laisaez-pana r individuels pourront Stre d4livrn par le3 autoritds
do police do in frontiire do chacun des deux pays dana 12 cas humanitaires ou 'ureno.

Ces laissez-pasaer seront valables pour in soul voyae d'uns .lurie daximum
de trnis jours at oauvnt vidsa k 1'entra par lea autortds do ftontibre do 1'L.itre pays.
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AI'ICLB 13 1 La pz=ae ooa"vtim entrain en vigueu le premier Ootobre 1963.

FAIT A AILMR, 10 26 Juillet 1963

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
de la Rdpublique Tunisienne: de la R6publique Alg6rienne

Dl6mocratique et Populaire:

AHMED MESTIRI M'HAMMEDYAZID
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D1tCLARATION RELATIVE A L'APPLICATION
DE LA CONVENTION FRONTALIP-RE

Les deux d616gations tunisienne et alg .rienne, en

vue de 1'annlication de la Convention Frontali~re si!nie le

2'6 juillet 1963 A Alger, sont convenues de charger une commis-

sion mixte de proc~der le lory, t- la 1'ronti~re tuniso-algirien-

ne A 1'6ttude des modalitis et des mesures nacessaires pour le

d6veloppement de la cooptaration entre les autoritds administ-a-

tives de part et d'autre de la fronti're.

Cette commission doit se rdunir dane la premibre

semaine du mois d'octobre 1963 A Chardimaou pour mettre an point,

l'occasion de la reprise du trafic ferroviaire entre ]es deux

pays, prdvue pour le 15 octobre, lee modalitds de cette coop~ra-

tion.

Fait A Tunis, le ler septembre 1963

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
de ]a R6publique Tunisienne: de la R6publique Alg6rienne

D6mocratique et Populaire:

AHMED BEN SALAH M'HAMMEDYAZID
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PROTOCOLE ADDITIF' A LA CONVENTION FRONTALItRE
ALGARO-TUNISIENNE DU 26 JUILLET 1963

Dans le cadre de la Convention Frontalitre, les deux

Gouvernements dicident la crdation d'un Comitd Mixte algdro-tunisien.

Ce Coi'itd est chargd de rdgler toutes questions d'in-

tWrdt local sur la frontiore algdro-tunisienne au Nord de Bir Romane.

Ce Comitd se rdunira dans un ddlai d'un mcis & compter

de la signature du prdsent Protocole Additif. Au co urs de la premitre

rdunion du Comitd, les deux ddlfgations dtabliront un calendrier, un

ordre du jour et une mdthode de travail.

Dans le cadre de l'intangibilitd des frontiOres et du
respect strict de I 'intdgritd territoriale des deux pays, toute rectifica-

tion frontaliore et toute revendication d'ordre territorial dtant de part

et d'autre, exclues, le prdsent Protocole Additif ne vise que la vdrifi-

cation des signes matdriels de la frontidre algdro-tunisienne au Nord

de Bir Romane.

Fait d Tunis le 6 janvier 1970

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
de la R6publique Alg6rienne de la Rdpublique Tunisienne:
D~mocratique et Populaire:

ABDELAZIZ BOUTEFLIKA HABIB BOURGUIBA Junior

i EntrAe en vigueur le 6janvier 1970 par la signature.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

FRONTIER CONVENTION'

The Government of the Republic of Tunisia and the Government of the Peo-
ple's Democratic Republic of Algeria,

Desiring to further strengthen the neighbourly relations between the two
countries,

Anxious to meet the wishes of the border populations,
Have agreed to regulate the movements of their nationals in the border area as

follows:

Article 1

Border residents shall be defined as inhabitants of either country residing
within an area of 15 kilometres on either side of the border or whose work takes
them regularly from one country to the other in the vicinity of the border and who
belong to one of the following categories:

Owners of landed property situated on or across the border, and their em-
ployees;

Holders of a valid grazing or range permit;
Regular users of markets; that is, border area producers, farmers and breeders,

excluding tradesmen.

Article 2

Border residents, as defined above, may transport from one country to the
other, free of customs duty or any other fee levied upon entry or exit, save health
inspection fees, where applicable:
- Their livestock;

- The young animals and products of their herds;
- Agricultural implements for the cultivation of their land, including agricultural

tractors;
- Their carts;

- Their fertilizer;

- Their seeds;

- The crops grown on their land.

Article 3

The granting of this exemption includes a general exemption from all prohibi-
tions against entry and exit. However, prohibitions or restrictions imposed in order
to combat or prevent epidemics, zoonoses and epiphytotic diseases or to safeguard
public health and safety remain fully applicable.

'Came into force on I October 1963, in accordance with article 13.
Vol. 1760, 1-30620
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Article 4

As a condition of the special regime described above, border residents must:

(a) Present a personal identity card known as a "border card";

(b) Cross the border through the same customs office on both the outward and
the return journey, using the same legal route, the latter being defined by the domes-
tic legislations of the respective countries.

Article 5

The border card shall be issued by governors and delegates in Tunisia and by
prefects and sub-prefects in Algeria.

It shall first be stamped by the office responsible for issuing border cards in the
neighbouring country. The latter may refuse to stamp a card.

Article 6

The border card, which shall be valid for two years, shall be red for nationals of
Tunisia and green for nationals of Algeria.

It shall state the bearer's name and shall include a photograph, a detailed de-
scription and the fingerprints of the bearer.

The model for this card shall be established by mutual agreement of the cus-
toms administrations of the two countries.

Children under sixteen years of age shall be included in the border card of the
head of household.

Article 7

The border card shall specify the category of border resident to which the
bearer belongs, the place or places to which he must travel in the line of work, the
area for which it is valid, and the customs office or offices at which he must appear
before crossing the border in order to enjoy the privileges to which the card entitles
him.

Article 8

Inserted in the border card shall be a form giving details according to customs
specifications, of:

The animals, livestock, agricultural implements and vehicles which may be im-
ported or exported under the said terms;

If applicable, the necessary seeds and fertilizers and the quantities of the antici-
pated harvest.

Article 9

The card must be presented whenever requested by an official of either country.
If the border resident violates any law or misuses the card, the latter may be revoked
either by the issuing authorities or by those of the receiving country, in which case,
the authorities of the other country shall be notified immediately that the card has
been withdrawn.
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Article 10

In the event of a total or partial closing of the border the border card may not
be used for the duration of such closing.

In such a case, the border authorities of the other country shall, to the extent
possible, be notified in advance of these measures.

Article 11

South of the T6bessa-Thala line, special grazing permits may be granted at the
request of the Government of the neighbouring country.

These permits, of limited duration, shall specify the grazing zone and the
number and types of animals involved.

Article 12

The border police of either country may issue individual passes on humanitar-
ian grounds or in emergencies.

Such passes shall be valid for a single trip of up to three days and shall be
stamped upon entry by the border authorities of the other country.

Article 13

This Convention shall enter into force on 1 October 1963.

DONE at Algiers on 26 July 1963.

For the Government For the Government
of the Tunisian Republic: of the People's Democratic Republic

of Algeria:

AHMED MESTIRI M'HAMMEDYAZID
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DECLARATION CONCERNING THE IMPLEMENTATION
OF THE FRONTIER CONVENTION

The Tunisian and Algerian delegations have agreed, with a view to the imple-
mentation of the Frontier Convention signed on 26 July 1963 at Algiers, to instruct a
joint commission to undertake a study of the procedures and measures necessary
for the development of cooperation between the administrative authorities on both
sides of the Tunisian-Algerian border.

This commission shall meet during the first week of October 1963, at Ghardi-
maou, to finalize, on the occasion of the resumption of rail traffic between the two
countries, which is scheduled for 15 October, the details of this cooperation.

DONE at Tunis on 1 September 1963.

For the Government For the Government
of the Tunisian Republic: of the People's Democratic Republic

of Algeria:
AHMED BEN SALAH M'HAMMEDYAZID
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ADDITIONAL PROTOCOL 1 TO THE ALGERIAN-TUNISIAN FRON-
TIER CONVENTION DATED 26 JULY 1963

Within the framework of the Frontier Convention, the two Governments
hereby decide to establish a joint Algerian-Tunisian committee.

This committee shall be charged with resolving all questions of local concern
along the Algerian-Tunisian border north of Bir Romane.

The committee shall meet within one month of the signing of this Additional
Protocol. At its first meeting, the two delegations shall draw up a timetable, an
agenda and procedural guidelines.

Within the framework of the intangibility of frontiers and strict respect for the
territorial integrity of the two countries, since both sides have ruled out any rectifi-
cation of the border or claim of a territorial nature, the purpose of this Additional
Protocol is simply to verify the physical characteristics of the Algerian-Tunisian
border north of Bir Romane.

DONE at Tunis on 6 January 1970.

For the Government
of the People's Democratic Republic

of Algeria:

ABDELAZIZ BOUTEFLIKA

For the Government
of the Tunisian Republic:

HABIB BOURGUIBA JR.

Came into force on 6 January 1970 by signature.
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